














































































jag tröstar mig med att jag är i gott sällskap — pro­
fessor Curt Gyllensvärd är ingen älskare av barnkol­
lektiv, just ur smittosynpunkt.

Sen finns det en mera avancerad bacillskräck som
kan dimpa ner i annars helt normala familjer. Jag 
känner en sådan familj där mamman inte alls tror på 
baciller och pappan tror på dem med någon skepsis 
och tre barn dricker ur varandras muggar hit och dit 
och suger en smutt på kamraternas slickepinnar när 
det beger sig. Mitt i denna familj har oförhappandes 
uppstått en yngling med fullt utbildad bakteriefobi — 
eller vad det nu kan heta. Han grips av fasa vid an­
blicken av en mikroskopisk prick på sin middagstall- 
rik, han sköljer sitt mjölkglas sju gånger även när det 
förut är diskat av nitiskt hembiträde. Han vägrar ka­
tegoriskt att ta husets gäster i hand och råkar någon 
hosta för att en brödsmula kommit på sned stänger 
han in sig i sitt rum, sedan han först gurglat sig med 
antiseptiska vatten. Inga föreställningar har någon be­
tydelse. Inte ens det förhållandet att han blir lika ofta 
sjuk — kanske t. o. m. oftare — än sina syskon. Man 
skulle tro att hans liv vore ett litet martyrium, men 
det är det inte. Han bedriver bacillskräcken som sport 
och han excellerar i föreläsningar om varifrån och 
varför alla människor fått den eller den åkomman. 
Martyriet kommer på familjens lott. Men mamman har 
en iröstegrund som hör till de säkrare.

Ynglingen har börjat slå sällskap med en ung dam, 
en helt naturlig ung dam. Initierade påstår att ”tycke 
redan uppstått”. Och eftersom det är en normal ung 
dam kommer hon en dag att med ord och åthävor gö­
ra gällande att hon väntar på Den Första Kyssen. Ska 
han ställa sig oförstående, av bakteriologiska skäl? 
Hans mamma tror det inte, vi tror det inte. Gör ni? 
En dag ska de sitta i trädgårdsbänken och snappa vin­
druvor ur samma klase och snappa fel. Ack ja. Bacill­
skräck i de åren har små Utsikter att bli kronisk. Kro­
nisk tycks däremot den bacillskräck vara som gäller 

om för vem det intresse­
rar att jag en gång i min 
gröna ungdom legat på 
sanatorium och det är 
intressant att se hur folk 
reagerar. Fast det är så 
längesedan kan man 
märka hur somliga drar 
kjolarna åt sig, bildlikt 
talat, de rycker sina 
barn ur ens armar och 
iörhåller dem efteråt 
hemma att inte leka med 
mina. Man vet aldrig, 
äpplet faller inte långt 
o. s. v. Jag brukar be­
trakta deras reaktion 
som en ofelbar slagruta 
— grund vänskap står 

tuberkulos. Jag talar gärna

Ynglingen har börjat slå sällskap 
med en ung dam . . .

inte rycken men där 
djupare och rikare käll-

Tre barn dricker ur varandras muggar . .

ådror drar fram tål man höra både om sanatorier och 
annat. Ack, ack, ack vad människor gör det svårt för 
sig och för varandra. Jag minns hur jag med nyvak­
nad social ambition störtade mig över den snälle över­
läkaren och frågade:

— Varför har alla dessa sjuka inget arbete, ordnat, 
regelbundet arbete som ger dem en slant?

Han tittade medlidsamt på mig:
— Och vem tror ni skulle köpa deras arbeten?
Avgrunder av egoism och vidskepelse öppnade sig 

för min oskuldsfulla syn.
Nu har väl skadan på sina håll reparerats. Men jag 

vet då fortfarande personer, som hellre rörde sin soc- 
kerkakssmet med fingrarna än använde en visp som 
en lungsjuk förfärdigat. Och vi ska inte tala om att 
ta utskrivna patienter i sin tjänst. Jag måste säga att 
trots min respekt för baciller då det gäller barnen — 
se ovan — skulle jag aldrig dra mig ett ögonblick för 
att anställa en barnsköterska som skrivits ut som frisk 
från ett sanatorium. Då visste jag nämligen med abso­
lut säkerhet att jag fick en person som kände till vad 
minutiös hygien betydde, som sov för öppet fönster 
och gick till doktorn när hon fick feber.

Det är denna dumma och ogrundade bacillskräck 
som gör livet efter sjukdomen till ett litet inferno för 
så många människor. Folk är kanske inte direkt för­
tjusta i att bo granne med en f. d. långholmare — man 
vet att en straffads försök att inordna sig i samhället 
ofta stöter på patrull genom allmänhetens kompakta 
självgodhet och enfald — men det skulle dock knap­
past kunna hända att de uppvaktade högsta instans 
för att bli av med en sådan granne. Som faktiskt in­
träffat i fråga om en stackars lungsjuk. Här finns lik­
som nästan alltid där enfalden regerar också en god 
portion elakhet. Och hur mycket ont den ställer till, 
ja det vet bara offren själva. Men den sjuke tiger still 
— det är hälsan som larmar och gör sig bred.

Nej, här är inte bacillskräck rätta ordet utan bacill­
skrock.
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Stilia-Brittas Jul (Forts fr. sid 38)

vad tror du, att Gud säger om dä, att far super så än- 
na förskräckligt, så han blir orediger som Lus-Johan, 
som är hjon näste herrgårn?”

Och då svarade trasdockan med Stina-Brittas stäm­
ma, som nu på ett eget och besynnerligt sätt liknade 
farmors röst:

”Pusch, oroa dej inte för dä. Överallt super di fin­
kel. Dä gör både herra och di, som inte är herra. Både 
fruntimmer och karlar.”

”Men om nu Gud märker, att far tagit spikbräderna 
och sätter honom i helvitet, hur ska dä då gå för 
stackarn?”

Och trasdockan svarade:
”Baresta en sonar, vad en gjort, så är dä förlåtet. Dä 

säger prästen, och han skall fäll vetat, om någon ska 
vetat.”

Och på så sätt gick Stina-Britta och undrade, hur 
far skulle kunna sona sitt brott, så att han inte kom 
till helvetet. Några dagar före julafton blev mor svim- 
mel och yr och förmådde inte arbeta, och man förstod 
nu, att det närmade sig för henne. Men nu var det så 
fattigt i stugan, att man inte hade mat åt jordemodern 
och inte ett öre att köpa för. Och Dejman förstod då, 
att han måste sälja spiklådan. Han spände oxen för 
säckkärran, och en tidig morgon, när klockan ännu in­
te slagit tre, och det var mörkt, så att man kunde tro, 
att gastar och andar ännu var ute, for han till staden 
och återkom på kvällen med salt och mjöl och sill, och 
Stina-Britta hörde honom mumla, medan han bar in 
gudslånet: ”Jaa, nu kan en barka te helvite mäsamma, 
men dä gör mej inget. Käring och ungar ska inte be­
höva svälta, så länge en har vett och kan bruka det.” 
Och Stina-Britta kände sig dels belåten för den goda 
maten, dels vettskrämd, ty nu inbillade hon sig, att 
de onda andarna snart skulle fara iväg med far.

Dagen före julafton skulle Dejman till bys för att 
skaffa en liten strut kaffe och lite socker, som jorde­
modern skulle ha, när allt var över. Nu gick bruket 
igen. Man hade fått tackjärn igen, och när han kom 
nere på bruksbackarna, hörde han åter bullret från 
smedjorna och dånet, när det mörka skogsvattnet for­
sade och fräste över dammborden. Kaskader av gnis­
tor kastades med röken från smedjorna ut i luften, yr­
de som gula stjärnor i luften, dog och försvann, och 
det dova larmet från stångjärnshamrarna bröts mot 
ljudet av biåsmaskinernas gnissel och flåsande och 
knipphamrarnas dunk.

Utanför spiksmedjan mötte han huvarn, men denne 
såg så uthutad ut, att Dejman började ana oråd. Hade 
huvarn fått smörj på kontoret? Visste man, att huvarn 
stulit, så visste man också, att han, Dejman, hade gjort 
det och han kände den beroendes och det onda sam­
vetets skräck. Och när han gick förbi kontoret, kom 
bokhållarn ut på bron och ropade åt honom att komma 
in. Då begynte hans ben darra av skälvosot. Han var 
alltid rädd på kontoret, ty där satt herrarna och deras 
betjänter. Och de såg tvärsigenom folket. De såg, om 

de hade stulit, eller om de tänkte stjäla. De hade säl­
lan misskund. Han gick långsamt in. Vid den stora pul­
peten framme vid dörren, satt Nord uppflugen. Nord 
var förste bokhållare, och det var han, som nyttjade 
karbasen. Han var liten och fet, hade flint, var klädd i 
svarta byxor av bomullssammet och hade en kollhätta 
av brun filt på huvudet och knappar i västen. Ty han 
var knappkarl, en herre. Och framför honom låg syno- 
böcker och protokoller. När Dejman steg in, såg han 
upp över brillorna med sorgsen min och sade:

”Åck-åck-åck, kommer han nu där, stolle? Gamle 
Nord är ledsen utåv bara attan i dag. Vad har Dejman 
nu gjort? Gått och sålt spik i stan? Åck-åck-åck, va 
har han nu gått sta och stulit för, så att en måste kar­
basa honom?”

Dejman sänkte huvudet, och så bekände han. Och 
så fick han för första gången i sitt liv smaka karbasen. 
Smäleken tog hårt. Det var, som om heder och ära för 
all tid blivit tagen ifrån honom. Han grät inte, men 
han bleknade och darrade. Han kände sig förnedrad, 
och han gick hem med sänkt huvud utan att köpa kaf­
fet och sockret. Men när han kom hem, kom gamlamor 
beställsamt ut på trappan: ”Jaså, du kommer nu”, sa­
de hon. ”Jaa, nu är resan långe gjord. Och du har fått 
en pojk, som är redig. Vi har långe tvättat och klätt 
en. Nu ska du komma in och si på en. Sen ska vi ställa 
mä äta te julen. Vi ska ha in halm på golvet och ved 
att elda, så dä blir varmt och rart. Gåck etter Stina- 
Britta. Ho gick ut i boa efter ved.”

Dejman gick in och såg på barnet. Han stod en lång 
stund och stirrade ner i vaggan, medan någonting 
tjockt steg honom i strupen. Sedan gick han ut i bo­
den för att bära in julveden.

”Du ska gå in”, sade han till Stina-Britta, som satt 
och lekte med trasdockan helt stilla och betänksamt. 
”Du har fått en lita bror.”

Stina-Britta såg upp på fadern. Han var alldeles klar 
i huvudet, det såg hon, men han såg underlig ut i an­
siktet ändå. Han var blek och såg hård ut. Han såg 
skamsen ut också, och tröjan såg ut, som om den varit 
avvrängd och kommit hastigt på igen. Hon hade sett 
någon se sådan ut en gång. Joo, nu mindes hon. Det 
var en fattig smeddräng, som fått smörj på kontoret.

”Slog di dej mycket, far?” sade hon lillgammalt och 
allvarligt och tog hans hand, men han släppte snabbt 
hennes lilla hårda, varma näve.

”Skit”, sade han. ”Gåck in och bry dej inte om mej.” 
Men så ångrade han sig. ”Nord kunne ha ställt dä 
värre för en”, tilläde han dystert. ”När en får råd och 
kan, ska jag köpa dej ett fat av rosugt postelin från 
England.” Och så sade han eftertänksamt och liksom 
för sig själv: ”Jaa, fälle har en fått sona, va en gjort. 
Och dä får en hela livet.”

Stina-Britta begrep det inte riktigt, men att han so­
nat det onda, förstod hon ändå. Han hade fått sitt 
straff. I hennes medvetande var det, som om herrar­
na på bruket tillhört den högre rättvisan. De var all- 
smäktiga och farliga. Och far hade inte farit till helve­
tet. Han levde fortfarande. Det farliga var överståndet.
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Triumfen (Forts, fr. sid. 16)

efter föräldrarna, när hennes man gått all världens väg 
lika tomhänt som han kom hit. Hur väl jag kände den 
butiken med de tre små mörka rummen bakom! Det 
var en gång hela min värld. Bara vid midsommar kom 
en solglimt in mellan gardinerna, och det enda grö­
na man såg var några grästottar bland kullerstenarna 
i gränden. Högt, oändligt högt gingo vita skyar på en 
blå himmel, då var det sommar, men när himlen snör­
de ihop sig till en grå säck, kommo hösten och vintern 
med regnet och snön, men också med stjärnorna, de 
tusen sinom tusen stjärnorna som liknade långa silver­
stim av småfisk.

Men bäst var ändå butiken. De granna handklave- 
ren gömde ett himmelrike och vid deras låt tog jag 
mina första toner — alldeles som er Johanne Luise 
Heiberg tog sina första danssteg på biljardbordet i sin 
fars krogstuga. Jag kom inte så långt som hon, men 
det är lika underligt att minnas i alla fall. När jag 
längtar till Stockholm är det alltid till den lilla mörka 
boden — som inte finns längre. Ty min syster är död, 
och de nya handklaveren förstår jag mig inte på. De 
kunna aldrig låta så vackert som min barndoms.

Jag gick alltså med famnen full av paket till min 
syster. Hon var åtskilliga år äldre än jag; hennes hy 
var ful av bekymmer, kaffedrickning och instängd 
luft. Vid några och fyrtio var hon redan gumma med 
en gnällig och retad ton, som slog över i det salvelse­
fulla när hon blev rörd. Hon misstrodde alla männi­
skor. På mig var hon naturligtvis avundsjuk — en 
avundsjuka uppblandad med motvillig beundran — 
men det hindrade inte att vi hade det härligt tillsam­
mans vid kaffebordet innanför butiksrummet. Man 
blev heller inte så ofta störd. Det var sparsamt med 
kunder.

I decemberskymningen sutto vi nu och pratade, och 
jag gjorde mig älskvärd ty jag var lycklig, jag hade 
nyligen haft en framgång på operan, och under jul­
helgen var jag permitterad. Jag skulle till Dalarne och 
idka friluftsliv. Det var i alla fall synd om min syster, 
stackaren, som blev sittande i sitt lilla mörka hål.

— Egentligen skulle jag vilja vara ledig i kväll, ut­
brast hon plötsligt. Det är stjärna hos fru Lundvik.

— Stjärna?
— Ja, hon spår. Men jag kan ju inte lämna butiken 

och barnen, och pigan är borta.

Jag fick en idé.
— Låt mig sköta om det, sade jag. Gå du bara! Kan 

du inte för resten slå igen lådan, det är ju knappt ett 
par timmar kvar . . .

Hon satte upp en förfärad och förolämpad min.
— Slå igen! När jag är död, slår jag igen.
Jag förstod att jag sårat något väsentligt hos henne: 

plikttroheten och vidskepelsen. En handlande stänger 
inte förrän han skall stänga, och om hon nu lydde mig 
skulle hon naturligtvis gå miste om underbara affärer. 
Nej, då fick det hellre vara.

— Se så, kära syster. Jag kan nog klara butiken ock­
så, du kan lugnt gå till din stjärna ... Vad allt kostar? 
Ajo, en del känner jag nog till. Det kanske inte kom­
mer någon förresten.

— Nej, det kan ju hända.
Hon suckade, och det gjorde mig dubbelt ont om 

henne. Och hur det nu var fick jag henne verkligen 
i väg till sist. När hon stod i dörren kastade hon en 
blick tillbaka som på ett sjunkande skepp. Jag lade 
barnen — ett par små bleka grändplantor — och när 
de somnat gick jag ut i butiken och satte mig vid 
disken, sedan jag virat en av min systers gamla utnötta 
schalar om livet på mig för att passa lite bättre till 
lokalen.

Snön rann i floder på rutan; det kom bara enstaka 
människor förbi. En och annan stannade och närma­
de sitt våta ansikte till fönstret, och så gick hon vidare. 
Men det hade alltid varit några ögonblicks spänning 
för mig som satt därinne och väntade som fiskaren vän­
tar på napp, och i denna stund tyckte jag mig förstå 
alla dessa liv bakom butiksfönstren, tysta, tåliga, för­
hoppningsfulla, slöa och trötta liv, fastnaglade timme 
efter timme, dag efter dag, år efter år på samma plats, 
medan världen drog förbi därutanför som ett skugg­
spel.

Melankolin fick makt med mig. Gaslågorna i fönst­
ret sjöngo med sitt sömninga sus, och ett par väckar- 
ur hamrade i kapp. Det lätt som de trätte. De gamla 
uppfiffade kostymerna hängde på stativ och spredo sin 
lukt av Gud vet vilka öden. Jag blev hemsk till mods. 
Jag önskade att någon skulle komma. Den inre spän­
ningen växte för var minut, och jag skulle ju också så 
gärna velat överraska min syster med ett litet tillskott 
i dagskassan när hon kom tillbaka. Men ingen kund 
syntes till.

Plötsligt gav det ett hugg i mig. Två figurer hade

Och hon fylldes plötsligt av djup lättnad och lycka. 
När fadern gick in, tryckte hon trasdockan ömt in­
till sig och viskade hemlighetsfullt till den:

”Hörde du, va han sa? Nord slog inte så värstens 
hårt. Far ska ge mej ett fat av rosugt postelin. Och 
ungen är kummen. Jag var inåt och såg på en. Gud 
sej förbarme, va han var fuler. Ser ut préciss som ett 
rött äpple i ögnasyna. Men han var rarer ändå.” Hen­
nes stämma blev lägre och mycket betydelsefull: ”Far 
har sonat. Nu behöver han inte komma te helvitet. Dä 
är bra skönt. Dä är julafton i morron.”

Och hon drog en djup suck av lättnad, och gick upp 
mot stugan. Det var så stilla i luften. Små, små snö­
flingor började falla och drog en slöja av vitt över stug- 
tak, gårdstun, källyckor och asphagar. Några domher­
rar med röda bröst satt på gärdsgården bakom stugan 
och kvirrade sakta. Inte på länge hade hon känt sig så 
oändeligen tillfreds som nu. Och i morgon skulle de 
tända julljusen.
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stannat utanför fönstret. De betraktade ett handklaver 
och tycktes rådslå. Jag höll andan. Äntligen tog det i 
dörren, och den gamla bjällran på sin rostiga fjäder 
skramlade ursinnigt.

Tro mig, kära vänner, aldrig har jag smålett ljuvli­
gare mot en premiärpublik än mot dessa bägge okända 
och inte allt för förtroendeväckande individer. Isyn­
nerhet den ena såg otrevlig ut. Han var liten, sned 
i axlarna, med kilande ögon och ett stort ärr som efter 
ett knivhugg under högra örsnibben. Kamraten på­
minde om en förkommen bondpojke, trasig och illa 
medfaren på alla sätt, men med en hygglig blick under 
en lugg som bara behövde strykas upp för att blotta 
en jämn, vacker panna.

Det var han som förde ordet. Han bad att få se på 
handklaveret i fönstret, och medan han vred och vän­
de på det och prövade några löpningar, gick hans föl­
jeslagare omkring och intresserade sig för litet av 
varje i rummet.

— Det är ett finfint instrument, sade jag. Och jag 
kände hur jag rodnade, för jag visste ju inte alls hur 
man skulle uttrycka sig.

— Vad kostar det?
Där stod jag nu. Ja, vad kostade det? Hade ingen 

aning. Någonting mellan fem kronor och femtio kronor.
— Tio, sade jag. Det är åtminstone inte för mycket, 

tänkte jag och det var det tydligen inte heller, att dö­
ma efter den lätt överraskade min som kunden satte 
upp. Men i detta ögonblick hade jag bara en tanke i 
huvudet: att få sälja, att hellre satsa själv än släppa 
fågeln ur buren. Det var som det gällt min ära att bli 
av med detta handklaver, och jag tog det ur hans hän­
der, höll upp det för ögonen på honom, demonstrerade 
dess förträfflighet, som jag tyckte, på ett oemotstånd­
ligt sätt.

— Och var god och observera tonen, fortsatte jag. 
I min barndom hade jag roat mig med att spela pig­
lock, och nu drog jag till med vad som i hastigheten 
kom för mig. Det väckte oförställd förvåning hos de 
båda herrarna. Den andre, som irrat omkring som om 
han inte kunde stå stilla, ställde sig nu lugnt bredvid 
kamraten och hjälpte honom att gapa.

Få sälja, få sälja, ljöd det inom mig, och innan jag 
begrep hur allt gick till, märkte jag att jag sjöng. Jag 
sjöng och spelade Värmlandsvisan för en publik som 
inte var stor men desto viktigare.

— Det vai’ tusan, sade den lilla sneda. Fröken låter 
som fröken vore vid operan. Tackar allerödmjukast å 
egna och Jockes vägnar. Nå, Jocke, ska du ha klaveret? 
Har du inga pengar? Se vi skulle bara höra lite vad 
det kostade, och så där . . . Förlåt besväret, nådigaste, 
han gjorde en yvig gest åt mössan. Kom nu Jocke.

Men den långa pojken rörde sig inte ur fläcken. Han 
stirrade på mig som hönan på kritstrecket. Han tyck­
tes fastvuxen vid disken, och hans ögon fylldes av tå­
rar. Han kanske var från Värmland, och den gamla 
visan hade rört vid någon bortglömd sträng. Till slut 
tog kamraten honom i armen och släpade honom med 
sig utan ett ord. Handklaveret låg kvar på disken.

När jag blev ensam brast jag i skratt. Situationen 
nyss förekom mig fullständigt grotesk, nästan overklig. 
Ingen människa skulle tro mig om jag berättade den 
— och jag skulle knappt tro mig själv. Men någon af­
fär blev det alltså inte av; jag fick resignera och vänta 
på min syster ännu någon timme. Jag ställde tillbaka 
klaveret på sin plats i fönstret, tittade in till barnen 
som lyckligtvis inte vaknat under konserten, och satte 
mig att gäspa av trötthet och olust.

En och annan skugga gled ännu förbi därute; fönst­
ret var halvt igenmurat av snöklattar, det tjöt i sprin­
gorna och klockslagen från Tyskan föllo som dova 
klämt. Jag tror att jag nickat till en smula, när dör­
ren rycktes upp med en smäll och en lång, snöig figur 
kom huvudstupa in, rakt fram till disken. Det var inte 
långt ifrån att jag skrikit till. Jag återfann en av kun­
derna från nyss. Den långa, han med de våta ögonen. 
Nu voro de ännu våtare av snön.

Skakande i hela kroppen, lade han ett litet paket på 
disken. Jag bara gapade på honom, rädd och häpen på 
en gång.

— Det är ert, sade han. Rösten lät rosslig och mö­
dosam. Jag har tagit det från min kamrat, han tog det 
här när vi var inne nyss, vi kom för att knycka. Jag 
stannar, om ni vill säga till polisen. Ni sjöng så ljuvligt 
och vackert, ni får göra som ni tycker, för tjuvar ska 
ni inte sjunga . . . Jag ska be er vara så god och förlåta.

Det sista uttalades med en ceremoniell ansträngning, 
ett försök att lägga orden så bildat som möjligt, och de 
fingo därigenom något dubbelt rörande.

— Ja ja, men gå bara . . .
Det var det enda jag kunde få fram.
Den långa mannen nickade tyst och dök ut igen i 

mörkret, och ett par minuter efteråt kom min syster. 
Jag hann knappt skjuta undan paketet i en vrå; det 
var ett etui med några silvergafflar i. Till min syster 
måste jag säga att det varit en kund inne och sett på 
det och närapå bestämt sig för det, men så ångrat sig. 
Jag var alldeles vimmelkantig. Men när jag gick hem 
genom mörkret och yrvädret, blev det plötsligt så ljust 
och varmt inom mig när jag förstod vad det egentligen 
innebar att kunna sjunga, att vara konstnär ...

— Det var min triumf alltså, sade fru Haussner och 
såg sig litet förvirrad omkring i sällskapet. Hon kunde 
i sådana ögonblick få ett nästan barnsligt drag kring 
munnen, annars tom och infallen.

Alla sutto tysta, med orörda glas. Den lilla aktrisen 
snöt sig och torkade ögonen om vartannat, och Baal 
gjorde fruktansvärda ansträngningar för att inte explo­
dera av förtjusning över allt vad han fått höra. Det på­
minde honom också om hans ungdoms Stockholm, ty 
Baal var svensk köpenhamnare. Men den gamla elaka 
kritikern och journalisten glömde sin elakhet, sin 
svartsjuka och sin gikt, och sakta och mödosamt böj­
de han sig ner över sångerskans hand och kysste den.
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pa • • • (Forts, fr. sid. 12)

Vid insikten härom uppstod något som liknade my­
teri ombord i båten. Damer och herrar ropade om var­
andra att de ville i land, de önskade inte färdas med 
ett så opålitligt befordringsmedel som denna båt. Men 
de överröstades med lätthet av sjömännen som inte 
ville mista sin hyra, och av färdledaren som hade sitt 
program att tänka på. Åter stucko vi till sjöss, åter 
seglade vi, dimman omgav oss på alla sidor, ingen lon­
donfog, men så pass tät att vi högst kunde se två hun­
dra meter i var riktning. Seglade vi nu verkligen mot 
Neapel? För att övertyga sig därom kröp en av passa­
gerarna bort till styrmannen. Han ville se, vad kom­
passen visade för kurs. När han kom tillbaka till oss 
och avgav sin rapport, steg ett fasans skri ur samtliga 
damstrupar — utom en.

Det visade sig, att båten saknade kompass!
Vi seglade uteslutande efter rorsmannens intuition. 

Medvetandet därom verkade till den grad förlamande, 
att skriken plötsligt upphörde. Men de började på nytt, 
då någon mumlade:

— Jag undrar om Medelhavet är rensat på minor 
ännu? Det är knappt ett halvår sedan kriget slutade . . .

Samma ögonblick blevo alla damansikten ombord 
lika förstenade som lilla fröken Dannevirkes. Vi kun­
de säja till styrmannen att vända, men vad tjänade det 
till att vända en båt som saknade kompass? Vad hade 
man för garanti att den inte började snurra runt i cir-

ä

Bild från utgrävningarna av det gamla romerska Capri.
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kel, som en katt som jagar sin svans? Vad hindrade, 
att vi fingo irra runt för evigt på havet som den Fly­
gande Holländaren! Nej, det fanns bara ett att göra — 
att vänta och se hur det gick.

Timmarna gingo, dagsljuset blev svagare, natten var 
inte långt borta. Plötsligt, som en teaterridå som lyfter 
sig, lättade dimman, och rakt framför oss låg Neapel 
utbrett i all sin amfiteatraliska skönhet, höljt i skym­
ningens violblå töcken. En god timme senare, då allt 
var svart, lade vår motorbåt till där med fjorton ut- 
hungriga passagerare och ett krossat hjärta ombord — 
fröken Dannevirkes, som vägrade att låta trösta sig. 
Men en av de fjorton uthungrade samlade de kunska­
per i italienska, han en gång förvärvat vid ett nordligt 
universitet, vände sig till styrmannen och ropade för 
att såra honom och de andra sjömännen i deras natio- 
n alstolthet:

Först nu förstår jag, varför den italienska och den 
österrikiska flottan aldrig råkades i världskriget!

Yttrandet gick förlorat på dessa italienare, de förstå 
inte indirekt ironi, och ingen Mussolini hade ännu satt 
deras nationalkänsla i kokning. Och genom den sam- 
metssvarta natten forslade fyra hästdroskor fjorton 
hungriga magar och ett krossat hjärta mot Neapels 
centrum, där journalisterna — så kallas tidningsförsäl-
jarna i denna stad — vrålade ut den sista lögnen om 
Fiume. ____

Norrland inför ».. (Forts, fr. sid. 10)

mer att blomstra rikare och positivare än vad nu är 
fallet. Befolkningen kommer att få både större tid 
och möjlighet att ägna sig åt sitt. Den kommer att få 
det bättre ur alla synpunkter. Det nuvarande slavsy­
stemet kommer att försvinna. Barnen kommer att få 
tillfälle att utvecklas allsidigare. Det alltför ensidiga 
kosthållet kommer att elimineras. Många problem som 
provinsialläkarna för närvarande brottas med kommer 
att försvinna. Här, i denna landsända, kommer det nya 
Sverige att växa fram.

Och allt detta är inte enbart teorier och utopiska 
hugskott. Allt detta står redan nu inför sin praktiska 
lösning. Starka och mäktiga krafter är sysselsatta med 
att genomföra projekten. De ekonomiska medlen finns 
tillgängliga. Det kommer inte att dröja länge förrän de 
första praktiska resultaten blir tillgängliga för den 
svenska allmänheten. Det skall då visa sig att Norr­
land står inför en social omvälvning av den mest ge­
nomgripande art. Det är glädjande att veta. Man må 
bara hoppas att inget inträffar som hämmar denna ut­
veckling. Vad skulle förresten kunna hindra den?
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VÅGRÄTT:
1. Vintergröna. (6)
5. I droskbil till julottan. (6)
8. Det darrigaste i svensk natur. (6)

10. Miserabel ekipering.(ß)
12. När ingen lutfisk finns att köpa, var­

för inte tillvarata lokomotivens spill­
ånga? (3)

13. Bör kunna bita bra. (3)
14. Saknas inte på 1944 års julbord. (6)
15. Sympatisk egenskap. (6)
17. 17 öre i portmonnän. (3)
18. I Delsbostintans officiella papper. (3)
19. ”Huru kärleksfullt min ömma mo­

der rustade och ordnade med allt: 
lutningen av lutfisken, stoppningen 
av julkorven, inkokningen av sylta 
m. m. m. m. (6) (Chronschough.)

21. När du skall löpa att klappar köpa, 
vi rådet ge dig: tag-med dig!
(6)

23. Har samlats i ladorna, det kan tom­
ten intyga. (5)

26. Gott vått, rätt hett. (5)
28. Heliga tre konungar och en drott­

ning. (4)
30. Går julen ut på. (4)
31. Naturvetenskaplig station med turist­

besök. (6)
32. En detalj i vår habit, stundom svart 

och stundom vit. (6)

LODRÄTT:
2. Vitt i luften. (5)
3. Är tyget i den splitter nya kosty­

men. (7)
4. Nu. (6)
5. Förkastligt sätt att fira helgen i då­

ligt sällskap med buteljen. (6)
6. ”Jag föll så grön, jag föll så ung för 

andras fröjd på tuvans ljung . . .” 
(7) (Topelius.)

7. Julen betraktad som versfot. (5)
9. Anspråkslös plats som lämnats vind 

för våg. (5)
11. Bli inga snälla barn, allraminst på 

julafton. (5)
14. Det höjes glatt på gammalt vis till 

både fisk och spis av gris men ej till 
kokta gryn av ris. (8)

16. Leder till öppen plats. (8)
20. En täck liten kunglig person, och är 

kung Bores grandekoration. (6)
22. Usch, vad vore julen, jo förfelad, 

utan den, besockrad och kanelad! (6)
24. Tunnare tjocka. (3)
25. Med dam en herrartikel. (3)
26. Få husmödrarna göra speciellt till 

jul. (3)
27. Parasit. (3)
29. Inte riktigt fast. (2)
30. Den förkortningen känns nog igen!

(2)
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För barnens skull (Forts, fr. sid. 32) 

len satt de tillsammans hela familjen med brokiga 
glanspappersark spridda över salsbordet och klippte 
till julgranskarameller och skrudade ljusstakar i guld 
och silver. Dofter av lack och barr och pepparkakor 
svävade genom rummen. Ingvar slutade att svära, för 
tillfället åtminstone — och Anna bekräftade, att far 
hade rätt: det fanns inget helvete, det var bara en 
gammal saga. Hon väntade inte till den tjugofjärde 
med att ta på sig sitt julansikte; hon lyckades se glad 
och hemlighetsfull ut redan flera dagar i förväg. Men 
hon undvek att bli ensam med Bertil, hon undvek 
också hans ögon. Det är inte för din skull, det ska du 
inte tro. Han hade varit ond då han sagt det, men det 
var i alla fall sanningen, det visste hon. Han hade al­
drig älskat henne.

Men på något vis smög sig julen ändå in i henne, 
hon kunde inte motstå den. Julen hade betytt så oer­
hört mycket för henne, då hon var barn. Hennes barn­
dom hade varit frusen och karg. Ändå, vad det nu 
berodde på, hade hon tyckt mera om vintern än som­
maren. Då snön föll och föll ute, tyckte hon den lade 
sig som ett mjukt skydd omkring henne. Mörkret kun­
de aldrig bli farligt, när det genomskimrades av de 
dalande, vita flingorna. Och mitt inne i vinterhöljet, 
snöhöljet fanns julens barmhärtiga värme, som gjorde 
alla människor överseende mot varandra och utplåna­
de all ångest i världen. På julen var livet som det bor­
de vara, som det var ämnat att vara.

Det var en sådan befrielse att slippa vara hård.
Julgranen stod i ett hörn mellan två fönster och 

speglade sig i bägge — man såg tre stycken julgranar. 
Utanför i mörkret skymtade snöhöljda träd, som smäl­
te samman med speglingen av tända ljus och silyerblän- 
kande glitter. Pojkarna var glada åt sina presenter och 
kivades inte. De såg så söta och rara ut — kanske be­
hövde hon ändå inte vara orolig för dem. Bertil log 
flera gånger mot henne, vädjande; och hon log tillba­
ka. Vi får stryka ett streck över det som varit, tänkte 
hon. Det var kanske mitt fel också. Jag var misstänk­
sam mot honom och hade alltid liksom en skamsenhet 
att visa honom min kärlek och var ofta tvär och ovän­
lig utan att mena det och stötte honom ifrån mig. Jag 
ska bli bättre nu, också mot barnen. Jag ska försöka 
att inte vara sa rädd för allt möjligt. Bertil har en svag 
karaktär, men han är snäll. Han är fäst vid mig, också 
om han inte älskar mig riktigt. Vi måste hålla ihop, 
för barnens skull . . .

Hon såg på de brinnande ljusen och kände en still­
sam, ödmjuk tacksamhet för att det ändå inte var sista 
julen de satt tillsammans. Allting ska bli så bra, så bra. 
Inte längre den stora kärleken, men samhörighet . . . 
Försonliga, fridsamma tankar, julaftonstankar. Den 
trygga värmen i vintergömslet. Gode Gud, jag ska all­
tid vara snäll!

Omsider kom pojkarna i säng efter mycket besvär, 

med alla sina saker uppstaplade omkring sig. Hon 
dröjde kvar hos dem lite längre än Bertil.

Då hon kom ner igen, höll Bertil på och röjde undan 
det värsta — plockade ihop alla kringströdda papper i 
julklappskorgen. Hon stannade ett tag i dörren och 
såg på honom. Han gick där så snällt och städade — 
en exemplarisk familjefar som glatt hustru och barn 
med kärleksfullt uttänkta presenter och varit jultomte 
och hållit uppe stämningen och gjort allt man kunde 
begära av honom.

Men hans ansikte var inte längre detsamma som för 
en stund sen, inte så öppet och muntert. Hon tyckte 
sig skymta små skuggor i det — små kalla, underliga 
skuggor från ett främmande liv, som hon ingenting 
visste om. Hon mindes vad hon tänkt första gången 
hon såg honom: att det fanns något tvivelaktigt hos 
honom, att han var en människa man inte kunde sätta 
sin lit till. Men ögonblicket därefter hade det stigit 
upp som en brännande våg inom henne och hon hade 
vetat att hon älskade honom, vem han än var. Nu kän­
de hon det igen —- det genomströmmade hela hennes 
varelse och själva luften i rummet blev het att andas. 
Små lågor slog ut i hennes hud. Hon skämdes för det, 
hon ville förneka det, men det gick inte, det fanns där 
helt enkelt. Hon visste, att hon fört sig själv bakom 
ljuset förut. Det var inte för barnens skull hon ville 
hålla kvar honom, det var bara för sin egen. Hon äl­
skade honom precis som han var, hon älskade också 
det hon misstrodde hos honom . . .

Hon gick fram till honom.
— Jag ska hjälpa dig, sa hon och grep efter ett till- 

skrynklat, versprytt omslagspapper.
Men då deras händer snuddade vid varandra, kun­

de hon inte längre förställa sig.
— Du ... sa hon och hennes händer trevade som i 

yrsel över hans axlar. Du får vara hur du vill, du får 
göra vad du vill, men lämna mig aldrig. Jag kan inte 
leva utan dig . . .

Hon kände hans armar omkring sig och hur han 
lyfte henne upp i sin famn.

Sen vaknade hon i mörkret och sträckte ut handen 
och rörde vid en tom bädd. Ett svagt ljussken silade 
in genom den halvöppna dörren och hon hörde röster 
utanför. Hon kom ihåg, att de skulle upp i julotta. 
Småningom kom hon också ihåg vad som hänt. Nu har 
jag utlämnat mig åt honom, tänkte hon. Han stannar 
kanske hos mig bara för barnens skull, men han vet 
att jag älskar honom bortom allt förnuft. Det fanns 
ingen återvändo, hon skulle aldrig mera kunna gömma 
sig för honom. Men hon kände sig inte förnedrad och 
inte rädd, hon kände sig befriat, äventyrligt lycklig.

Tel. 1179 26

Birger Jarlsgatan 7
Stockholm
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SCHACKSPALTEN 
JULPRISTÄVLING.

Årets julpristävling står inte de före­
gående efter i fråga om roande och lag­
om (?) svårknäckta nötter. Vår speciella 
metod att inte ”rakt på sak” meddela 
uppgifternas betingelser, gör visserligen 
saken en liten smula svårare men också 
mera spännande. Det blir på det sättet 
större rum för överraskningar och upp- 
täckarglädje. Kort sagt gäller det att få 
bästa möjliga ”fason” på det hela. Vit 
gör första draget i samtliga ställningar. 
Den först öppnade rätta lösningen erhål­
ler första pris o. s. v. I priser utdelas kr. 
25, 15, 10, samt två bokpriser. Lösnin­
garna sändas till Status senast den 15 
januari 1945. Skriv ”Schack” på kuver­
tet. Pristagarnas namn meddelas i febru­
arinumret.

Kan svart göra sin övervikt gällande?

1.

Olikfärgade löpare har räddat mången 
underlägsen ställning. Även här?

2.

Hur få någon ”fason” på detta?

3.

Hur bör vit spela?

4.

När kaffet äter 
blir fritt . . .

HERME/
ka

HERMES kaffe - 
som förr !

Ombud antagas.

KAFFE A/B HERMES
Box 9002 - Stockholm 9

Rederiaktiebolaget

IRIS
STOCKHOLM

Telegr. ”Clasabra” Tel. 11 71 00, 10 49 45

S/S ”Rigel” 6450 d.w.
S/S ”Lestris” 4300 99

s/s ”Polaris” 3775 99

s/s ”Jupiter” 3200 99

s/s ”Sirius” 3100 99

s/s ”Orion” 3000 99

s/s ”Atair” 2990 99

SURBIN CINEAS-
aggregat

STort»'. ur*-N

Lättskötta, driftsäkra, ekonomiska. Kunna startas 
utan fläktning efter 50 min. stillastående. Ge snabb 
start och god acceleration. Över 200 av Stock­
holms droskbilar ha Storebro-aggregat. Person - 
vagnsaggregat P 400 väga endast omkring 100 kg. 
Omgående leverans. Begär närmare upplysningar!

TILLVERKARE OCH FÖRSÄLJARE:

STOREBRO BRUKS AKTIEBOLAG
Storebro GENGASAVD. Telefon 8
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Ljungqvist, August, Urmakeri, Beridarebansgat. 23 A. 
Lundin & Törnberg, Pälsvaruaff. Mäster Samuelsg. 12. 
Lundberg, H., Fisk- och Grönsaksaffär, S:t Eriksg. 18. 
Lundqvist, G. F., Skorstensfejarm., Stråket 3, Råsunda. 
Lundquist, John, Med. d:r, Johannes plan 1.
Lundström, Bröderna, F:a, Drottninggatan 102. 
Löfgren, Gunnar, Tandläkare, Arsenalsgatan 4. 
Lövträbolaget, Norrtullsgatan 20.
Malmqvists Konditori, Drottninggatan 68.
Margareta Hushållsskola, Norrmalmstorg 1.
Motor AB, Ingenjörsfirma, Pipersgatan 4.
Munthers Industri AB, N. Mälarstand 56.
Miinnich, Georg, Läkare, S:t Eriksgatan 64.
Möller & Co., Äsögatan 142.
Möllerström, Jakob, Läkare, Östermalmsgatan 5. 
Nessim, Nils, Mattutställning, Hamngatan 1 A. 
Nitor, Tekn. Fabr., Maria Prästgårdsgata 31.
Nockeby Tvätt- & strykinrättn., Drottningholmsv. 603.
Nordstrand, H., Pälsvaruaffär, Storgatan 11.
Nordström, C. & C:o, Fridhemsgatan 46.
Norra Brädgården, Tomtebogatan 2.
Odencrantz, G., Läkare, Bragevägen 9—11.
Olsson, Rune, Läkare, Murarv. 8, Abrahamsberg. 
Olsson, P. G., Läkare, Sjövägen 18, Råsunda.
Orell, S., Docent, S:t Görans Sjukhus.
Otillys Konditori, Wargentinsgatan 7.
Otterby, Sigrid, Pälsvaruaffär, S:t Eriksgatan 76. 
Palmqvist, A., AB, Pälsvaror, Humlegårdsgatan 13. 
Perfekt, Herr & Damkläder, Drottninggatan 40. 
Perman, E., Docent, Birger Jarlsgatan 42.
Persson, S. P., AB, Västerlånggatan 38.
Pettersson & Mentzing, F:a, Gamla Brogatan 17.
Pettersson, Sigfrid, AB, N. Stationsgatan 25.
Restaurant Riche, Birger Jarlsgatan 4.
Rinman, Sven, Fil. lic., Johannesgatan 22.
Rising, A., Fil. d:r, Fleminggatan 75.
Rossander, Gunhild, Läkare, Hornsgatan 64 A.
Rosenbaum, Sven och Britta, Tandläk., Stureplan 19. 
Rudoffs Bilverkstad, Slussen.
Röjdmark, Oscar, Läkare, Upplandsgatan 50.
Sandahls Pälsvaruaffär, Humlegårdsgatan 17.
Sandegren, Bertha, Läkare, Folkungagatan 122. 
Schubert & Son, AB, Grevturegatan 29.
Schyldt, C. A., Elektro.fin.mek.verkst., Norrtullsg. 65. 
Schneider, J., AB, Västmannagatan 1.
Sellberg & Co., Fröhandel, Munkbron 3.
Smedmark, Ake, Läkare, Sveavägen 60.
Stockholms Pantförsäljning, Mälartorget 15.



Ström, Karl H., AB, Tunnelgatan 20.
Ståhlberg, Harry, Skorstensfejarmästare, Sibyllegat. 83.
Sundberg, Stig, Dalagatan 42.
Superior, AB, Nybrokajen 7.
Svensk Engelska Skrädderiet, AB, Drottninggatan 64.
Trädgårdhs Åkeri, Atlasgatan 1.
Varubelåningen, Blekingegatan 28.
Varubelåningen, Brännkyrkagatan 50.
Varubelåningen, Döbelnsgatan 77 A.
Varubelåningen, Järntorget 78.
Varubelåningen, Tjärhovsgatan 48.
Varubelåningen, Tunnelgatan 1 B.
Varubelåningen, Upplandsgatan 46.
Wagner, Sigfr., Tandläkare, Sveavägen 49.
Vasa Bilreparationsverkstad, Falugatan 5.
Waxholms Nya Ångfartygs AB.
Vega, Agentur, AB, Götgatan 11.
Wendler, John, Revisor, Biblioteksgat. 9.
Winkler, Alice, Tandläkare, Rörstrandsgatan 9 A.
Wirströms Eftr., Konditori, St. Nygatan 13.
Wohlfart, S., Läkare, Birger Jarlsgatan 39.
Zeuthen & Aagaard, Kungsgatan 44.
Åhléns Blomsterhandel, Biblioteksgatan 5.
Aström, N., Kappaffär, Väster långgatan 40. 
öhman, Nils, Advokat, Birger Jarlsgatan 16. 
Östling, Paul, Järnaffär, Abrahamsberg.

STOCKHOLMS OMGIVNINGAR:
Andersson, Folke, Tandläkare, Hamngatan 2, Vaxholm.
Andersson, G. E., Skorstensfejarmästare, Vasavägen 58, 

Djursholm.
Bälters Bilverkstad, Torget 3, Tureberg.
Claesson, Bertil, Tandläkare, Landsv. 58, Sundbyberg.
Ekman, Nils, Skorstensfejarm., Sagav. 11, Saltsjöbaden.
Engberg, K., Reparationsverkstad, Rönninge.
Flood, S., Förvaltare, Ahlby gård, Fittja.
Gustafsson, G., Skorstensfejarm., Villag. 1, Sundbyberg.
Halidén, Carl Hugo, Skorstensfejarmästare, Värmdö- 

vägen, Ektorp.
Insulander, Sten, Läkare, Djursholm.
Jonsson, Gillis, Läkare, Hotellet, Waxholm.
Keller, Helge, Skorstensfejarm., Gribbyv. 34, Spånga.
Ohlsson, Karl, Skorstensfejarmästare, med fru, Terras- 

vägen 9, Stocksund.
Pettersson, E., Tvätt, Fittjabro 1, Fittja.
Spånga Ved- och Brädgårdar, Spånga.
St. Essinge Ångtvätt.
Sturehälls Tvättinrättning, Handen.
Toreborgs Landstvätt, Handen.
Wickberg, Gösta, Läkare, Rotebro, Tureberg.
Vårby Tvätt, Fittja.
Zetterqvist, Margit, Tandläkare, Åkersberga.

BORÅS:
Wiraeus, John, Tandläkare, Hallbergsgatan 8.

ENKÖPING:
Borén, B., Smidesverkstad, Stockholmsvägen 7.
Brundell, Helge, F:a, Lastbilsåkeri, Drottninggatan 8.
Judells Rörledningsbolag, Stureplan.
Hagaverken, AB.
Svegrell, K. E., Tandläkare, Kyrkogatan 19.

ESKILSTUNA:
Beifrage, Joh., Läkare.
Bredberg, Martin, Läkare, Kriebsensgatan 8 A.
Brödcentralen, Fristadstorget 6.
Carlsson & Myrberg, AB, Köpmannagatan 34.

Eskilstuna Konsumtionsförening.
Fischer, Torkel, Tandläkare, Fristadstorget 3.
Karlsson & Nilsson, Tullgatan 5.

GÄLLIVARE:
Norbäck, Kurt, Läkare.
Nya Färghandeln.

HALMSTAD:
Ehinger, Gustav, Läkare, Brogatan 14.
Halmstads Folkpark.
Hillerdal, Oskar, Överläkare, Spenshult.
Höglund, W., Radioaffär, Kungsgatan 22.
Johansson, Joh. M., Chark.-Affär, Linnégatan 32.
Levin och Nilsson, Brogatan.
Nilsson, Janne, Ur & Optik, Storgatan 19.
Nykterhetsfolkets Café och Läsrum, Nedre Norre Katt.
Otterströms Möbelaffär, Hantverksgatan 27.
Polyfoto, Stig Hartman, Storgatan 17.

KIRUNA:
Bergström, Sixten, Tandläkare.
Björn, P. O., Tandläkare.
Bäcklund, Birger, Tandläkare.
Ericsson, Eric, Läkare.
Lundström, J. R. & Co.
Specialkonditoriet.

LUND:
Wilstadius, Paul, Tandläkare, Östra Mårtensgatan 16.

MALMBERGET:
Burlin, Rolf, Tandläkare.
Hallén, H. V., Tandläkare.
Sundvall, H., Livsmedel.

MALMÖ:
Ahlqvist, Erik, Läkare, Södergatan 3.
Bertenius, Bertel, E:son, Läkare, Södergatan 13
Cedergren, Jan, Tandläkare, Mäster Niisgatan 6.
Littman, Henry, Läkare, Östergatan 2.
Löwegren, Agne, Läkare, S. Förstadsgatan 1.
Trägårdh, Bertil, Tandläkare, Regementsgatan 56.

SIGTUNA:
Mannerfelt, Bengt, Läkare.

SKUTSKÄR:
Hedbergs Cykel- & Sportaffär.

SÖDERTÄLJE:
Kumlin, Emil, Skorstensfejarmästare, Fogdetorpsv. 29.

TRELLEBORG:
Cruce, Eric, Tandläkare, Österbrogatan 1.
Sjögren, Alf, Tandläkare, östergatan 2.

UMEÅ:
Moraeus, Björn, Läkare, Kungsgatan 81.

UPPL.-BODARNA:
Engberg, Kerstin, F:a.
Forsbergs Radio & El. Affär.

UPPSALA:
Östman, Knut & Co, Tryckeri, Vaksalagatan 11.

VÄSTERÅS:
Adolphson, Ernst, Tandläkare.
Berggren, E., Läkare.
Werthén, G., Läkare.
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STOCKHOLM

A.-B. MATTOR & GARDINER
STOCKHOLM

Folkungagatan 59 Telefon 4137 60
Sängar, Sängkläder, Korkmattor, Mjuka 

Mattor, Gardiner, Barnvagnar, 
Ottomaner.

O. MÅRTENSSONS Bilverkstäder 
HÖGBERGSBGATAN 32 
Tel.: 40 98 24 — 40 98 34

Automobil-, Smides- & Mek. arbeten.

A.-B. Stockholms Tekniska 
PAPPERSFABRIK 

Valhallavägen 140
Tel. 62 28 67. Telegr.-adr. Esstepa
Tillverkar: Blåkopie-, vitkopie- och se- 
piakopieringspapper samt ljuskänslig väv. 
Äldsta fabrik inom branschen. Firman 

grundad 1910, bolag 1929.

KJOLPLISSERING
i moderna veck och mönster, märk­
ning, hålsöm, brodering, stråveck, 
knapphål och knappslagning utföres 
fort och väl. Gamla Plisséer ompres­

sas. Order till landsorten.
”SPECIAL”- STOCKHOLM
Tel. 10 43 71 Malmskillnadsgat. 23
A.-B. ARBETARNES TRYCKERI

Barnhusgatan 14 STOCKHOLM 
Tel. 10 22 76, 11 11 92. Postg. 4739.

Rekommenderar sig för utförande av 
böcker, tidskrifter, blanketter. Mo­
derna stilar. Snabbt utförande. Mode­
rata priser.

EMBALLAGE
flyttningar ombes, över hela lan­
det av fackkunnigt folk. De bästa 
referenser finnes från läkare, apo­
tekare m. fl. Tel. 51 94 49
G. Z E D E L L

Fråga alltid efter
Gravensteinerprodukter 

GRAWENSTEINERFABRIKEN 
Grevgatan 14 Tel. 61 23 19 - 62 25 26

RESTAURANT RICHE
STOCKHOLM

Lunch - Diné - Souper
Stor elegant festvåning

BETALD ANNONSPLATS

ALINGSÅS

BYGGMÄSTARE CARL RAPP
ALINGSÅS TELEFON 926
Utför allt inom byggnadsbranschen till 

lägsta priser
Gediget arbete Snabbt utförande

BODEN

Kommanditbolaget betong
SANDER & C:o, Hednoret

Telefoner: Boden 650 16, 650 60, Bastu­
träsk 37, Kalix 300, Umeå 36 92.

HEDENBRONS KAFÉ 
rekommenderas vid utflykter och 

promenader
Gott kaffe — Hembakat bröd 

Telefon 23 57 — BODEN

BORÅS och SÖDRA 
ÄLVSBORGS LÄN

R Ö R- & -S A N I T E T, Kinna
Tel. 104 05 Klaesson & Son Tel. 104 05
Utför nyanläggningar, omläggningar, 
reparationer och undersökningar för 

vatten, ventilation och sanitet.
Anbud lämnas kostnadsfritt på begäran

Säljer all modernaste material inom 
branschen.

GÄVLE

(r

sodeblunoJT) )undström

telefon: CfFLt 7320 VÄXEL
MOTORHE HOVERING AR - RESERVDELAR,

GEFLE METALLGJUTERI
Sven G. Dahlqvist

Sikviksgatan 2 — Gefle — Telefon 44 99 
Utför metallgjutgods i alla rödgodslege- 
ringar, i styckevikter upp till 600 kg. — 

Lagerbussningar alltid i lager.
BEGÄR OFFERT.

Praktiska Byggnadsaktiebolaget
Hamntorget 1 GÄVLE Telefon 2968

Utför allt inom branschen 
Infordra offert.

Vämne-, vatten- och avloppsledningar 

Oavoust Rörledningsaffär A, B. 
Telefon 1173, 36 73 GÄVLE

Firman etabl. 1899

HALMSTAD

BETALD ANNONSPLATS

KALMAR

Montering av gengasaggregat
Förstklassiga bilreparationer

A.B. Xieiierl & Fornander
KALMAR - Telefoner 7, 215, 1515

KARLSHAMN

Frans Konditori 
Telefon 36.

REKOMMENDERA 
sina bakverk, desserter o. konfektyrer

KIRUNA

ALLTID FÄRSKA BAKVERK
CONDITORI BRÄNDA TOMTEN

(PAUL LAVÉN) 
Tel. 109

TÅRTOR — EFTERRÄTTER

GYNNA ANNONSÖRERNA!

KIRUNA

A.-B. EDVIN MARTINSSONS 
JÄRNAFFÄR

Telefon 4 KIRUNA
STOR SORTERING. LÄGSTA PRISER.

— SPORTARTIKLAR! —

Lastbilskörningar utföras
Rekommenderande oss i allmän­
hetens benägna hågkomst.
KIRUNA LASTBILSCENTRAL- 
FÖRENING M. O., U. P. A.

Tel. 11 88
**^^*^^****

K L I N T EN

BJÖRKNÄS och EKNÄSBOR! 
Julhandla hos 

EKNÄS LIVSMEDEL 
Huvudaffären tel. Skuru 43 

Filialen tel Skuru 743
Fr. o. m. jan. 1945 tel. 15 10 43 - 15 07 43

KUNGSBACKA

HJELMFORS GARNER 
REKOMMENDERAS 
Kemisk tvätt och färgning emottages 
Telefon 126.

KÖPING

KAFFEBRÖDET
— alltid färskt, fräsigt, först­

klassigt i
T HULE-konditoriet

CITYHUSET — Tel. 1117

LJUSDAL

A.-B. C. E. NORDKVIST 
Möbelfabrik & affär

För all möblering — Platsens 
största sortering.

Tel. 12 23 Ljusdal Tel. 16 73

LULEA

LULEÅ KEMISKA TVÄTT
Smedjegatan 24 Telefon 1466

LULEÅ
Kemisk tvätt - Ångpressning 

Ring Ni, så hämta vi!

FIRMA ELEKTRA
Entreprenör för Luleå Stads 
Elektricitetsverk
Tel. 2214 (Gunnar Lindström). Tel. 2214

MALMBERGET

BESÖK Ö H L É N S
Stor sortering i grövre och finare 
skodon.
E. A. Öhléns Skoaffär A.-B.
Malmberget tel. 45, Gällivare tel. 71
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MALMÖ S U N D S ö E

Akliebolagel
J. PIRWOW Eilr.

MALMÖ
Tricotage, Strumpor 
Garn och Vävnader

En qros
Bäv medlem i 

8 O L 1 D A R 
och 
MJÖLKCENTRALEN

BETALD ANNONSPLATS

NORRKÖPING

KAJSAS HEMBAGERI
NORRKÖPING
V. Nygatan 15 Telefon 230 28

REKOMMENDERAS

BESTÄLL EDRA 
Läskedrycker och Vichyvatten från

CARLSSONS BRYGGERI
NORRKÖPING Telefon 206 85

Kjellman & Bothvidssons Tryckeri 
(inneh. N. HELLRON) 

Trädgårdsgatan 1. Tel. 200 56.
Smakfulla Visit- och Bjudningskort. Ut­
for alla slag av Trycksaker för handel 

och industri.
Snabbt utförande ■ Humana priser.

E. BERGENHEIM 
VATTENLEDNINGSENTREPRENÖR 
Bmålandsgat. 22 Norrköping Tel. 251 21 
Åtager sig allt som till yrket hörer 
Välgjort arbete - Humana priser

ålBMA MARTIN JANSSON 
Godsgatan 11. Telefon 244 98 
— NORRKÖPING — 
Säljer: Byggnadsmaterial 
Utför: Asfalt- o. Isotationsarbe- 

ten. Massagolv m m

R E S A R ö

Bröderna 
G. BERGLUNDS BATVARV 

R e s a r ö
Utför nybyggnader, reparationer av 
såväl segel som motorbåtar. Vin- 

terförvaring i rymliga hallar. Mek. 
verkstad — Batteriladdning.

tel. Resarö 51.

SKELLEFTEÅ

SKELLEFTEÅ
KEMISKA TVÄTTINRÄTTNING
Stationsgatan 14 Telefon 105 52

no ALL SLAGS TVÄTTNING

SUNDSVIKS BRUK AB 

TEGEL- & TRÄVAROR 

Telefon Turinge 14 
Pa Sundsör

SÖDERTÄLJE

NYA KONDITORIET
Södertälje 
Telefon 31152

Rekommenderar sina tillverkningar.

VÄSTERAS

TRE PUNKTER
Vår hållbara permanent 
Vackra lockfrisyrer 
Oljebehandlingar

FREJA DAMFRISERING, Geijersgotan 3 
K. Nordkvist 
Telefon 338 29 — VÄSTERAS.

VÄXJÖ

ETT VERKLIGT GOTT BRÖD 
erhåller Ni alltid i 
VÄXJÖ ANGBAGERI 
Tel. 20 69 
Butiker: 
Sandgärdsg. 11 - Värendsg. 16

OSCAR JOHANSSON
BYGGMÄSTARE VÄXJÖ
Husbyggnader — Byggnadsreparationer 

Kostnadsförslag m. m.
Gediget arbete. Samvetsgrant bemötande

Kom ihåg Smålands äldsta tidning 
NYA VÄXJÖBLADET 
vid prenumeration, annonsering 

och trycksaksbeställningar!

Sund och ekonomisk varuförmedling 
har konsumenterna genom sina 
egna butiker.

K o nio m I iontf oreningen
VÄXJÖ

ÖREBRO

Skoma terialiagret MONOPOL 
--------- AKTIEBOLAG ---------

ALLT I BRANSCHEN
Örebro Tel. 117 83, 115 56

KAPPOR OCH KLÄNNINGAR 
titt fabrikspriser

NORRKÖPINGS KAPPFABRIK
Drottningg. 25, 1 tr. Tel. 150 47

ERIC SJÖQVIST 
FOTOGRAFIATELIÉR 

ÖREBRO
Drottninggatan 11. Telefon 11101.

GYNNA ANNON8ÖR.KRNA!

ÖREBRO

ALGOT ANDERSSON
VATTENLEDNINGSENTREPRENÖR

Mäster Larsg. 10, Örebro. Tel. 113 62 
Utför värmeanläggningar, Badrums- o. 
WC-inredningar m. m. i branschm.

Gediget arbete — Humana priser

Alla slags SKROTVAROR 
uppköpes till högsta dagspris i 
Produkt- & Materialaffären 
Kyrkvägen ÖREBRO Tel. 121 56 
(Söder om Markbackens gård)

Örebro Lump- & Skrotaffär
Magasin och Kontor, Triangeln, Örebro. 

Telefon 130 43
Köper och säljer i parti och minut: Jäm- 
o. Metallskrot samt Lump av alla slag.

Ingeniörsf:a ROLF KÄLLSTRÖM
Installerar — Reparerar — Konstruerar 

Värmelednings-, Ventilations- och 
Sanitetsanläggningar

Telefon 122 48 ÖREBRO Telefon 122 84

BETALD ANNONSPLATS

ÖRNSKÖLDSVIK 
med OMNEJD

AKTIEBOLAGET MASKINFABRIKEN 
I ÖRNSKÖLDSVIK

Tel. 21 35, 23 35. Tel. Bost. 23 96. 
Spécialité: Reparationer av arbetsma­
skiner för snickerier, skofabriker, 
kvarnar och sågverk. Tillverkningar: 

Sågverks- och Kvammaskiner

SOFFOR — FÅTÖLJER
Bekväma, rymliga, billiga.

entrum
ÖRNSKÖLDSVIK Storgatan 3
Telefoner 11 65 - 18 15 — Bostad 51 35

Dr. Gustaf Lindström
Lasarettet Örnsköldsvik

J. OLSSONS SKOFABRIK
JÄRVED Tel. 400 22
Försäljer i parti: Skodon, Handskar och 

Sockor av egna tillverkningar.

L TJ 1%’ fS
UR - GULD - OPTIK 

SIGNE LUND 
Storgatan 5 — Tel. 28 25

ÖSTERSUND

GUSTAF III :s CAFÉ
Kyrkogatan 66 ÖSTERSUND
Gott kaffe - Te - Choklad - Gott bröd 
Läskdrycker - Smörgåsar - Mjölk m. 

m. - Kaffe m. m. utbäres.
Beställningar kan göras per tel. 8S1



K iS 
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Stort lager av

SYMASKINER VELOCIPEDER

samt
Begagnade möbler

A.-B. Petterson & Nilson
50 SVEAVÄGEN 

(vid Ad. Fr. kyrka) 
TELEFON: 1113 59

5 0

GOTkBOtGSTOCKHOLM : Norrmalm storg 1

Metsehr ‘ Festvåningar • Butiker • Elevkurser 

borAs
Drottninggatan 69 
S:t Eriksplan 2

HÄLSINGBORG JÖNKÖPING

FENIX, Ad. Fr. Kyrkog. 10 LINKÖPING MALMÖ 

Rabatt genom kupongsystem.

Lampskärmar
i SIDEN och PERGAMENT samt 

SIDENMÄLNING utföres billigt

av

Fru E. ANDERSSON
östermalmsgatan 68 D Telefon 6160 65

STOCKHOLM

UNDERÅS 
SANDTAG
Modernaste anläggning 
vid farleden Stockholm 
—Södertälje för rationell 
utlastning av sand, grus 
och singel.

Telefon Kontoret Underås: Enhörna 16 eller 38. 

Postadress: Box 108, Södertälje.

Axlings Bok- & Tidskriftstryckeri Södertälje 1944




